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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Obveza EU-a da usklađeno provodi politike radi razvoja kodificirana je u članku 208. 
Ugovora iz Lisabona. U tom članku EU se obvezuje da će uzimati u obzir ciljeve razvojne 
suradnje u svim politikama koje bi mogle utjecati na zemlje u razvoju i izbjegavati proturječja 
među tim politikama. Sigurnost opskrbe hranom i održiva poljoprivreda prioritetna su 
područja razvojne suradnje EU‑a. U relevantnom političkom okviru EU-a1 (2010.) ističe se 
značaj usklađenosti politika radi razvoja za globalnu sigurnost opskrbe hranom te izdvaja 
Zajednička poljoprivredna politika EU-a (ZPP). 

Iako se neusklađenost ZPP-a s razvojnim ciljevima smanjila, osobito otkad su subvencije za 
izvoz postupno ukinute, problemi s neusklađenošću i dalje su prisutni. Negativni učinci za 
razvoj uzrokovani su, među ostalim, mjerama ZPP-a za potporu tržišta čija je namjena bila 
regulacija i jačanje tržišta EU-a, no umjesto toga one narušavaju trgovinu i nanose štetu 
poljoprivrednim tržištima zemalja u razvoju. 

Ovom uredbom o izmjeni mijenja se skup postojećih propisa koji su elementi ZPP-a, 
uključujući Uredbu 1308/2013 o utvrđivanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih 
proizvoda (Uredba o ZOT-u), kojom se uređuje funkcioniranje europskog jedinstvenog 
ZOT‑a. Mjere uključuju javne intervencije i potporu za privatno skladištenje; izvanredne 
mjere u slučaju tržišnih poremećaja, uključujući izvozne subvencije; tržišne standarde; itd. U 
Prijedlogu Europske komisije većina uredbe o ZOT-u ostala je neizmijenjena. Analizom 
novoga zakonodavnog prijedloga iz gledišta usklađenosti politika radi razvoja pokazalo se da 
obvezanost na usklađenost politika radi razvoja još uvijek nije eksplicitna i da lekcije naučene 
tijekom prethodnih tržišnih kriza u vezi s prekomjernom proizvodnjom i praksama dampinga 
nisu dostatno uzete u obzir.

Primjerice, u mliječnom sektoru EU-a prekomjerna proizvodnja redovito uzrokuje krize na 
koje je ZPP odgovorio sigurnosnim mehanizmom pružanja pomoći za skladištenje mlijeka u 
prahu. Ta je subvencija povezana s povećanim izvozom mlijeka u prahu u Zapadnu Afriku: u 
Burkini Faso mlijeko iz EU-a postalo je tri puta jeftinije od lokalnoga. Stoga su takvi 
odgovori bili neusklađeni s ciljevima razvoja, osobito ciljem održivog razvoja br. 2, jer su 
uništavali lokalna tržišta i predstavljali prijetnju egzistenciji manjih proizvođača. 

Izvjestiteljica predlaže izmjenu uredbe kako bi se uvela veća obveza ispunjavanja zahtjeva 
usklađenosti politika radi razvoja, riješila prekomjerna ponuda na europskim tržištima, i 
spriječile krize:  

- veća obveza ispunjavanja zahtjeva usklađenosti politika radi razvoja, Program za održiv 
razvoj do 2030., i Pariški sporazum o klimi;

- rješavanje prekomjerne ponude programom dobrovoljnog smanjenja obujma koji se 
aktivira u slučaju ozbiljnog poremećaja na tržištu;

1 Europska komisija, Komunikacija Komisije Vijeću i Europskom parlamentu: Politički okvir EU-a za pomoć zemljama u 
razvoju pri suočavanju s izazovima sigurnosti opskrbe hranom. COM(2010) 127 final. Bruxelles, EZ, 31. ožujka 2010.
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- predviđanje i sprečavanje kriza u mliječnom sektoru širenjem uloge promatračke skupine 
za praćenje tržišta mlijeka u EU‑u i krizni mehanizam koji se aktivira u slučaju otkrivanja 
neravnoteže. 

AMANDMANI

Odbor za razvoj poziva Odbor za poljoprivredu i ruralni razvoj da kao nadležni odbor uzme u 
obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Pozivanje 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju 
Europske unije, a posebno njegov članak 
43. stavak 2., članak 114., članak 118. prvi 
stavak i članak 349.,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju 
Europske unije, a posebno njegov članak 
43. stavak 2., članak 114., članak 118. prvi 
stavak, članak 349. te članak 208.,

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) u Komunikaciji Komisije 
Europskom parlamentu, Vijeću, 
Europskom gospodarskom i socijalnom 
odboru te Odboru regija od 29. studenoga 
2017. naslovljenoj „Budućnost hrane i 
poljoprivrede” navedeni su izazovi, ciljevi 
i smjernice buduće zajedničke 
poljoprivredne politike („ZPP”) nakon 
2020. Neki su od tih ciljeva potreba za 
većom usmjerenošću ZPP-a na rezultate, 
potreba za poticanjem modernizacije i 
održivosti, uključujući ekonomsku, 
društvenu, ekološku i klimatsku održivost 
poljoprivrednih površina te šumskih i 
ruralnih područja, te potreba za 
smanjenjem administrativnog opterećenja 
za korisnike povezanog sa 

(1) u Komunikaciji Komisije 
Europskom parlamentu, Vijeću, 
Europskom gospodarskom i socijalnom 
odboru te Odboru regija od 29. studenoga 
2017. naslovljenoj „Budućnost hrane i 
poljoprivrede” navedeni su izazovi, ciljevi 
i smjernice buduće zajedničke 
poljoprivredne politike („ZPP”) nakon 
2020. Neki su od tih ciljeva potreba za 
većom usmjerenošću ZPP-a na rezultate, 
potreba za poticanjem modernizacije i 
održivosti, u skladu s Programom 
održivog razvoja do 2030. i Pariškim 
sporazumom o klimatskim promjenama, 
uključujući ekonomsku, društvenu, 
ekološku i klimatsku održivost 
poljoprivrednih površina te šumskih i 
ruralnih područja, potreba za 
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zakonodavstvom Unije. proizvodnjom zdrave hrane te potreba za 
smanjenjem administrativnog opterećenja 
za korisnike povezanog sa 
zakonodavstvom Unije. U Komunikaciji se 
također naglašava globalna dimenzija 
ZPP-a te se navodi obveza Unije da ojača 
usklađenost politika u interesu održivog 
razvoja (PCSD).

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.a) Trebalo bi osigurati usklađenost i 
kontinuitet s drugim vanjskim politikama 
i instrumentima Unije, posebno u 
području razvojne suradnje i trgovine, 
kako bi se odgovorilo na globalnu 
dimenziju i posljedice ZPP-a. Obveza 
Unije u pogledu usklađenosti politika u 
interesu razvoja zahtijeva da se pri 
oblikovanju poljoprivrednih politika uzmu 
u obzir razvojni ciljevi i načela, posebno 
kako bi se osiguralo da su u skladu s 
ciljevima održivog razvoja i Pariškim 
sporazumom.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) S obzirom na to da bi ZPP trebao 
odlučnije odgovarati na izazove i 
mogućnosti koje se pojavljuju na razini 
Unije, na međunarodnoj, nacionalnoj, 
regionalnoj i lokalnoj razini te na razini 
poljoprivrednih gospodarstava, potrebno je 
racionalizirati upravljanje ZPP-om i 
poboljšati ostvarivanje ciljeva Unije u 
okviru ZPP-a te znatno smanjiti 
administrativno opterećenje. U ZPP-u 

(2) S obzirom na to da bi ZPP trebao 
odlučnije odgovarati na izazove i 
mogućnosti koje se pojavljuju na razini 
Unije, na međunarodnoj, nacionalnoj, 
regionalnoj i lokalnoj razini te na razini 
poljoprivrednih gospodarstava, potrebno je 
racionalizirati upravljanje ZPP-om i 
poboljšati ostvarivanje ciljeva Unije u 
okviru ZPP-a te znatno smanjiti 
administrativno opterećenje. U ZPP-u 
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zasnovanom na ostvarenju ciljeva („model 
ostvarenja ciljeva”) Unija bi trebala utvrditi 
osnovne parametre politike, kao što su 
ciljevi ZPP-a i osnovni zahtjevi, a države 
članice trebale bi snositi veću odgovornost 
u pogledu načina na koji ispunjavaju 
ciljeve i ostvaruju ciljne vrijednosti. Veća 
supsidijarnost omogućuje da se više uzmu 
u obzir lokalni uvjeti i potrebe te da se 
potpora uskladi s potrebama kako bi se 
povećao njezin doprinos ciljevima Unije.

zasnovanom na ostvarenju ciljeva („model 
ostvarenja ciljeva”) Unija bi trebala utvrditi 
osnovne parametre politike, kao što su 
ciljevi ZPP-a i osnovni zahtjevi, a države 
članice trebale bi snositi veću odgovornost 
u pogledu načina na koji ispunjavaju 
ciljeve i ostvaruju ciljne vrijednosti te na 
učinak svojih djelovanja na zemlje u 
razvoju. Veća supsidijarnost omogućuje da 
se više uzmu u obzir lokalni uvjeti i 
potrebe te da se potpora uskladi s 
potrebama kako bi se povećao njezin 
doprinos ciljevima Unije.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

 (2.a) U skladu s člankom 208. Ugovora 
o funkcioniranju Europske unije (UFEU) 
provedba ZPP-a u skladu je s ciljevima 
razvojne suradnje, uključujući, među 
ostalim, Program za održiv razvoj do 
2030. Prema toj usklađenosti politika, 
mjere poduzete u okviru ove Uredbe ne bi 
trebale ugrožavati ni kapacitet 
proizvodnje hrane i dugoročnu sigurnost 
opskrbe hranom u zemljama u razvoju, a 
osobito u najmanje razvijenim zemljama, 
ni ispunjavanje obveza Unije u okviru 
Pariškog sporazuma u vezi s 
ublažavanjem posljedica klimatskih 
promjena.

Obrazloženje

Prema članku 208. UFEU-a, u svim politikama koje bi mogle utjecati na zemlje u razvoju 
trebaju se uzeti u obzir razvojni ciljevi. Potpomaganje poljoprivrednog razvoja u zemljama u 
razvoju i poboljšanje globalne sigurnosti opskrbe hranom glavni su ciljevi razvojne suradnje 
EU-a. ZPP utječe osobito na trgovinu poljoprivrednim proizvodima. Načelo usklađenosti 
politika radi razvoja zahtijeva praćenje učinaka na lokalna tržišta poljoprivrednih proizvoda 
i lokalne proizvođače u zemljama u razvoju i, kad god je to moguće, njihovo izbjegavanje.
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Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) U Prilogu II. Uredbi (EU) br. 
1308/2013 utvrđene su određene definicije 
koje se odnose na sektore obuhvaćene 
područjem primjene te uredbe. Definicije 
koje se odnose na sektor šećera utvrđene u 
dijelu II. odjeljku B tog priloga trebalo bi 
izbrisati jer se više ne primjenjuju. Kako bi 
se ažurirale definicije koje se odnose na 
druge sektore navedene u tom prilogu i s 
obzirom na nove znanstvene spoznaje ili 
tržišna kretanja Komisiji bi trebalo 
delegirati ovlast za donošenje akata u 
skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije u vezi s 
izmjenom tih definicija. Posebno je važno 
da Komisija tijekom svojeg pripremnog 
rada provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka. Pri 
pripremi i izradi delegiranih akata 
Komisija bi trebala osigurati istovremenu, 
pravodobnu i odgovarajuću dostavu 
relevantnih dokumenata Europskom 
parlamentu i Vijeću. Stoga bi trebalo 
izbrisati pojedinačne ovlasti delegirane 
Komisiji u dijelu II. odjeljku A točki 4. tog 
priloga kako bi se izmijenila definicija 
inulinskog sirupa.

(4) U Prilogu II. Uredbi (EU) br. 
1308/2013 utvrđene su određene definicije 
koje se odnose na sektore obuhvaćene 
područjem primjene te uredbe. Definicije 
koje se odnose na sektor šećera utvrđene u 
dijelu II. odjeljku B tog priloga trebalo bi 
izbrisati jer se više ne primjenjuju. Kako bi 
se ažurirale definicije koje se odnose na 
druge sektore navedene u tom prilogu i s 
obzirom na nove znanstvene spoznaje ili 
tržišna kretanja Komisiji bi trebalo 
delegirati ovlast za donošenje akata u 
skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije u vezi s 
izmjenom tih definicija. Posebno je važno 
da Komisija tijekom svojeg pripremnog 
rada provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući i ona na razini stručnjaka i s 
partnerima u trećim zemljama. Pri 
pripremi i izradi delegiranih akata 
Komisija bi trebala osigurati istovremenu, 
pravodobnu i odgovarajuću dostavu 
relevantnih dokumenata Europskom 
parlamentu i Vijeću. Stoga bi trebalo 
izbrisati pojedinačne ovlasti delegirane 
Komisiji u dijelu II. odjeljku A točki 4. tog 
priloga kako bi se izmijenila definicija 
inulinskog sirupa.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14.a) Partnerima u zemljama u razvoju 
trebalo bi pomoći u razvoju sustava 
oznaka zemljopisnog podrijetla i oznaka 
kvalitete. Te bi oznake u konačnici trebali 
priznati i EU i države članice.
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Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Ocjena koju provode nadležna tijela 
država članica ključan je korak u tom 
postupku. Države članice imaju znanje, 
vještine i pristup podacima i činjenicama 
zahvaljujući kojima su u najboljem 
položaju da procijene jesu li informacije 
navedene u zahtjevu točne i istinite. Stoga 
bi države članice trebale zajamčiti da 
rezultat te ocjene, koji treba biti vjerno 
zabilježen u jedinstvenom dokumentu sa 
sažetkom relevantnih elemenata 
specifikacije proizvoda, bude pouzdan i 
točan. Uzimajući u obzir načelo 
supsidijarnosti, Komisija potom treba 
pomno pregledati zahtjeve kako bi se 
osiguralo da nema očitih pogrešaka te da su 
u obzir uzeti pravo Unije i interesi dionika 
izvan države članice zahtjeva.

(15) Ocjena koju provode nadležna tijela 
država članica ključan je korak u tom 
postupku. Države članice imaju znanje, 
vještine i pristup podacima i činjenicama 
zahvaljujući kojima su u najboljem 
položaju da procijene jesu li informacije 
navedene u zahtjevu točne i istinite. Stoga 
bi države članice trebale zajamčiti da 
rezultat te ocjene, koji treba biti vjerno 
zabilježen u jedinstvenom dokumentu sa 
sažetkom relevantnih elemenata 
specifikacije proizvoda, bude pouzdan i 
točan. Uzimajući u obzir načelo 
supsidijarnosti, Komisija potom treba 
pomno pregledati zahtjeve kako bi se 
osiguralo da nema očitih pogrešaka te da su 
u obzir uzeti pravo Unije i interesi dionika 
izvan države članice zahtjeva i izvan Unije.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) U vezi s izvoznim kreditima, 
jamstvima za izvozne kredite i programima 
osiguranja kredita te državnim poduzećima 
za izvoz poljoprivrednih proizvoda i 
međunarodnom pomoći u hrani, države 
članice mogu donijeti nacionalne mjere 
koje su u skladu s pravom Unije. S 
obzirom na to da su Unija i njezine države 
članice Unije članice WTO-a, te nacionale 
mjere trebale bi biti u skladu i s pravilima 
utvrđenima u Ministarskoj odluci WTO-a 
od 19. prosinca 2015., kao stvar prava 
Unije i međunarodnog prava.

(27) U vezi s izvoznim kreditima, 
jamstvima za izvozne kredite i programima 
osiguranja kredita te državnim poduzećima 
za izvoz poljoprivrednih proizvoda i 
međunarodnom pomoći u hrani, države 
članice mogu donijeti nacionalne mjere 
koje su u skladu s pravom Unije, 
uključujući usklađenost politika u svrhu 
razvoja na temelju članka 208. UFEU-a i 
Programa za održivi razvoj do 2030. S 
obzirom na to da su Unija i njezine države 
članice Unije članice WTO-a, te nacionale 
mjere trebale bi biti u skladu i s pravilima 
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utvrđenima u Ministarskoj odluci WTO-a 
od 19. prosinca 2015., kao stvar prava 
Unije i međunarodnog prava. U tom 
pogledu usklađenost politika u interesu 
razvoja će uvijek biti zajamčena te će 
osigurati da mjere ne idu na štetu zemalja 
u razvoju u kojima su uvjeti tržišnog 
natjecanja narušeni.

Obrazloženje

Usklađenost politika u interesu razvoja zahtijeva da se u politikama u obzir uzmu ciljevi 
razvojne suradnje, koji će vjerojatno utjecati na zemlje u razvoju. Poljoprivredna politika 
EU-a ima vanjske učinke, a osobito utječe na trgovinu poljoprivrednim proizvodima. Državna 
poduzeća za izvoz poljoprivrednih proizvoda i međunarodna pomoć u hrani imaju izravan 
učinak na stanje međunarodnog tržišta. Stoga je potrebno razmotriti posljedice tih promjena 
na poljoprivredna tržišta u razvoju.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka -1. (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-1) U dijelu I. umeće se sljedeći 
članak 2.a:
Članak 2.a
Usklađenost politika u interesu razvoja
U skladu s člankom 208. UFEU-a, pri 
provedbi ove Uredbe uzimaju se u obzir 
ciljevi razvojne suradnje EU-a, 
uključujući one dogovorene u kontekstu 
Ujedinjenih naroda i drugih 
međunarodnih organizacija. Mjere 
poduzete na temelju ove Uredbe ne smiju 
ugroziti kapacitet za proizvodnju hrane i 
dugoročnu sigurnost opskrbe hranom 
zemalja u razvoju, posebno najslabije 
razvijenih zemalja.
Javna intervencija i privatno držanje 
robnih zaliha ne smiju imati negativan 
učinak na zemlje u razvoju i moraju biti u 
skladu s načelima usklađenosti politika u 
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interesu razvoja. U skladu s tim, 
naknadna prodaja proizvoda na koje je 
utjecala javna intervencija i privatno 
držanje robnih zaliha ne smije imati 
negativan učinak na tržišta u zemljama u 
razvoju.

Obrazloženje

U skladu s člankom 208. UFEU-a, u svim politikama koje bi mogle utjecati na zemlje u 
razvoju moraju se uzeti u obzir ciljevi razvojne politike EU-a. Potpomaganje poljoprivrednog 
razvoja u zemljama u razvoju i poboljšanje globalne sigurnosti opskrbe hranom glavni su 
ciljevi razvojne suradnje EU-a. Poljoprivredna politika EU-a ima vanjske učinke, osobito 
utječući na trgovinu u poljoprivredi. Prema načelu usklađenosti politika u svrhu razvoja 
potrebno je pratiti potencijalne posljedice na lokalna poljoprivredna tržišta i lokalne 
proizvođače u zemljama u razvoju i, kad god je to moguće, izbjegavati.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.a (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3.a) Umeće se sljedeći članak:
Članak 7.a
Dobrovoljno smanjenje količina
Uvodi se mogućnost dobrovoljnog 
smanjenja količina. Ta je intervencija 
moguća kada Komisija odluči da postoji 
ozbiljan poremećaj na tržištu u sektoru (s 
popisa iz članka 1. stavka 2. Uredbe 
1308/2013). Proizvođači zatim mogu 
dobrovoljno smanjiti količinu proizvodnje 
tijekom razdoblja koje odredi Komisija, u 
odnosu na isto razdoblje prethodne 
godine.
Komisija ima ovlast donositi delegirane 
akte kojima utvrđuje sljedeće:
– Maksimalne količine/maksimalni 
obujam zaliha
– Trajanje smanjene proizvodnje
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– Razinu naknade za proizvođače 
koji smanje količine
– Razinu kazne za proizvođače koji 
povećaju svoju proizvodnju tijekom tog 
razdoblja

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.b (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 16. – stavak 1.

Tekst na snazi Izmjena

(3.b) Članak 16. stavak 1. zamjenjuje se 
sljedećim:

1. Prodaja proizvoda otkupljenih u 
okviru javne intervencije odvija se tako da 
se:

1. Prodaja proizvoda otkupljenih u 
okviru javne intervencije odvija se tako da 
se:

(a) spriječi bilo kakav poremećaj na 
tržištu,

(a) spriječi bilo kakav poremećaj na 
tržištu Unije ili na tržištima trećih 
zemalja,

(b) osigura jednak pristup proizvodima 
i jednako postupanje prema kupcima te

(b) osigura jednak pristup proizvodima 
i jednako postupanje prema kupcima,

(c) postigne usklađenost s obvezama 
koje proizlaze iz međunarodnih sporazuma 
zaključenih u skladu s UFEU-om.

(c) uskladi s obvezama koje proizlaze 
iz međunarodnih sporazuma zaključenih u 
skladu s UFEU-om te
(ca) poštuje usklađenost politika u 
interesu razvoja, u skladu s člankom 208. 
UFEU-a.

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Obrazloženje

Dodatne odredbe dodaju se kako bi se osiguralo da se prodaja u okviru javne intervencije 
provodi u skladu s člankom 208. UFEU-a, pri čemu se zahtijeva usklađenost politika u 
interesu razvoja (e). Konkretno, prodaja proizvoda ne smije ometati tržišta trećih zemalja, a 
niti tržište Unije (a). Naposljetku, proizvodi se neće prodavati po cijeni nižoj od relevantne 
cijene javne intervencije, bilo da se radi o fiksnoj cijeni u skladu s člankom 15. stavkom 1. 
točkom (a) ili maksimalnoj cijeni u skladu s člankom 15. stavkom 1. točkom (b).

Amandman 13
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Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 26.a (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Poglavlje VII.a – Odjeljak 205.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26.a) U dijelu III. umeće se poglavlje 
VII.a:
Poglavlje VII.a
Članak 205.a
Praćenje usklađenosti politika u interesu 
razvoja
1. U skladu s člankom 208. UFEU-a, 
učinak ZPP-a na prehrambene sustave i 
dugoročnu sigurnost opskrbe hranom u 
zemljama u razvoju podliježe redovitim i 
neovisnim procjenama. U okviru tog 
praćenja, posebna se pozornost posvećuje 
učinku poljoprivredno-prehrambenih 
trgovinskih tokova između Unije i zemalja 
u razvoju na:
(i) proizvodnju hrane, obradu i 
distribuciju u najmanje razvijenim 
zemljama
(ii) lokalne male proizvođače i 
poljoprivrednice
(iii) proizvode koje zemlje u razvoju 
smatraju osjetljivima
(iv) proizvode iz onih sektora u kojima 
su odobrena vezana plaćanja iz ZPP-a i u 
kojima su korištene mjere upravljanja 
krizom u okviru ZPP-a.
2. U procjeni se razmatraju podaci 
promatračkih skupina za tržište Unije, 
studija slučaja u kojima se izvješćuje o 
ciljevima održivog razvoja, kao i dokazi 
koje su dostavile partnerske zemlje i drugi 
relevantni dionici poput organizacija 
civilnog društva. U tu se svrhu sektorski i 
zemljopisni opseg promatračkih skupina 
za tržište Unije proširuje na proizvode 
koje partnerske zemlje smatraju 
osjetljivima te na najmanje razvijene 
zemlje. Komisija ima ovlasti donositi 
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delegirane akte kojima utvrđuje opseg i 
postupak ocjenjivanja.
3. Ako praćeni podaci ukazuju na 
rizik od negativnog utjecaja na 
poljoprivredno-prehrambenu proizvodnju 
i preradu ili na sigurnost hrane u zemlji u 
razvoju, Europska komisija izdaje rano 
upozorenje nakon kojeg slijedi 
savjetovanje između Unije i pogođenih 
poljoprivrednih zajednica te vlade 
partnerskih zemalja kako bi se dogovorile 
potrebne mjere. Pogođenim stranama na 
raspolaganju će biti mjere socijalne 
zaštite.
4. U slučaju da rano upozorenje ne 
bude izdano, ali se pojave štetni učinci, 
pogođena strana može podnijeti pritužbu. 
Pritužbe zaprima stalni izvjestitelj 
Europskog parlamenta za usklađenost 
politika u interesu razvoja, a rješavaju ih 
službenici za saslušanja u Europskoj 
komisiji. Dokaz mogu pružiti pogođene 
skupine ili druge zainteresirane strane.
5. Komisija podnosi godišnje izvješće 
Vijeću i Europskom parlamentu o 
rezultatima procjene, primljenima 
dokazima i odgovoru politikâ Unije.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 27.
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 225. – stavak 1. – točke a do d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) u članku 225. brišu se točke od (a) 
do (d);

(27) U članku 225. brišu se točke (a), (c) 
i (d);

Obrazloženje

Tržište mlijeka i dalje zahtijeva nadzor, a zahtjevi za izvješćivanje ovdje ne bi trebali biti 
izbrisani
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Amandman 15

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 27.a (nova)
Uredba (EU) br. 1308/2013
Članak 225. – stavak 1. – točka b

Tekst na snazi Izmjena

(27.a) Članak 225. točka (b) zamjenjuje 
se sljedećim:

(b) do 30. lipnja 2014. i također do 31. 
prosinca 2018., o razvoju situacije na 
tržištu u sektoru mlijeka i mliječnih 
proizvoda, a naročito o djelovanju članaka 
od 148. do 151., članka 152. stavka 3. i 
članka 157. stavka 3., osobito procjenjujući 
učinke na proizvođače mlijeka i 
proizvodnju mlijeka u nerazvijenim 
regijama u vezi s općim ciljem održavanja 
proizvodnje u takvim regijama i 
obuhvaćajući moguće poticaje za 
poljoprivrednike da se uključe u sporazume 
o zajedničkoj proizvodnji, zajedno s 
odgovarajućim prijedlozima;

(b) svake četiri godine i po prvi puta 
najkasnije do 30. lipnja 2022., o razvoju 
situacije na tržištu u sektoru mlijeka i 
mliječnih proizvoda, a naročito o 
djelovanju članaka od 148. do 151., članka 
152. stavka 3. i članka 157. stavka 3., 
osobito procjenjujući učinke na 
proizvođače mlijeka i proizvodnju mlijeka 
u nerazvijenim regijama u vezi s općim 
ciljem održavanja proizvodnje u takvim 
regijama i obuhvaćajući moguće poticaje 
za poljoprivrednike da se uključe u 
sporazume o zajedničkoj proizvodnji, 
zajedno s odgovarajućim prijedlozima;

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:02013R1308-20180101)

Obrazloženje

Tržište mlijeka i dalje zahtijeva nadzor, zbog čega bi se zahtjevi za izvješćivanje ovdje trebali 
ažurirati.
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